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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l'appareil.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell'apparecchio. 
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■ 2 │ DE│AT│CH

Einleitung
 Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung immer als Nachschla-
gewerk in der Nähe des Produkts auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Zerkleinern von 
Papier, Kreditkarten sowie kleinen Heftklammern in 
den Größen 24/6 und 23/6 (11,5 x 6 mm),  
B-8 (11,5 x 7 mm), No10 (8,4 x 5 mm) und 
Büroklammern (bis 25 mm) in privaten Haushalten 
bestimmt. Eine andere oder darüber hinausgehen-
de Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen.  
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachge-
mäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wichtiger Hinweis

Gebrauchsanweisung/Bedienungs-
anleitung

∼ Wechselstrom/-spannung
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DE│AT│CH │ 3 ■

Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim Einsatz von 
elektrischen Geräten in jedem Fall berücksichtigt werden:

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker oder das 

Netzkabel beschädigt sind. Lassen Sie beschädigte Netzstecker 
oder Netzkabel sofort von autorisiertem Fachpersonal oder dem 
Kundendienst austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden. 

 ■ Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei funktionieren oder be-
schädigt wurden, sofort von autorisiertem Fachpersonal oder vom 
Kundendienst untersuchen und reparieren.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs nie-
mals nass oder feucht wird. Fassen Sie den Netzstecker oder das 
Gerät niemals mit nassen Händen an.

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf. Verlegen Sie das Netzkabel 
so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommt.

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder Wasser-
quellen auf. Es besteht Brandgefahr und die Gefahr eines elektri-
schen Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■     Halten Sie lose Kleidung, lange Haare, Schmuck u. Ä. 

von der Schneidöffnung fern.
 ■  Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung.
 ■   Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.
 ■ Bedienen Sie den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Person.
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■ 4 │ DE│AT│CH

 ■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder explosionsgefähr-

deten Umgebungen (entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von 
organischen Lösungsmitteln). Explosionsgefahr!

 ■ Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.
 ■ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließ-

lich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

 ■ Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für Kinder dar. Entsor-
gen Sie das Verpackungsmaterial nach dem Auspacken sofort oder 
bewahren Sie es für Kinder unzugänglich auf.

 ■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig von Papierstaub. Papierstaub 
kann sich sehr leicht entzünden und in ausreichend hoher Konzentrati-
on in der Luft zu Verpuffung führen. Es besteht Verletzungsgefahr!

Bewegte Teile
 ► Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

 ► Vermeiden Sie die Einführöffnung mit den Händen, der 
Kleidung oder den Haaren zu berühren.

 ► Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen.

Scharfe Kanten
 ► Vermeiden Sie die scharfen Kanten des Gerätes zu berühren.
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DE│AT│CH │ 5 ■

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät kann irreparabel 

beschädigt werden!
 ■ Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenvernichter ist für kurze 

Betriebszeiten ausgelegt.
 ■ Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals zweckentfremdet.

 HINWEISE ZUM SICHEREN VERHALTEN
 ■ Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur Netzsteckdose auf. 

Benutzen Sie kein Verlängerungskabel. Sorgen Sie dafür, dass das 
Gerät und der Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall prob-
lemlos erreichbar sind.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf, was Sie tun 

und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in 
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.
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■ 6 │ DE│AT│CH

Lieferumfang und 
 Transportinspektion

GEFAHR!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von 

Kindern zum Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 
Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Gerät.

Bitte prüfen Sie den Lieferumfang. Der Lieferum-
fang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Schneidaufsatz
 ▯ Auffangbehälter
 ▯ 1 Schmierblatt (zur Pflege des Schneidwerks)
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie sich 
an die Servicehotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Netzkabel mit Netzstecker

2 Schalter REV/OFF/AUTO/FWD

3 Leuchte power 

4 Leuchte overheat 

5 Schneidaufsatz

6 Sicherheitsschalter (eingebaut)

7  Integrierte Tragemulden (links und rechts)

8 Schneidöffnung

9 Sichtfenster

0  Auffangbehälter

q Schmierblatt

Technische Daten

Netzspannung
220‒240 V ~,  
50 Hz

Nennstrom 1,5 A

Nennleistung 300 W

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast/Standby

≤ 0,5 W

Schutzklasse II/   
(Doppelisolierung)

Kapazität Auffangbe-
hälter Papier

21 Liter

Schnittverfahren für 
Papier

Kreuzschnitt,  
5 x 18 mm-Partikel 
Sicherheitsstufe P-4

Arbeitsbreite Schneid-
öffnung

222 mm

Schneidekapazität 
Papier

10 Blatt (80g/m2)
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Montage
WARNUNG!

 ► Schließen Sie das Gerät während der Mon-
tage nicht an eine Netzsteckdose an.

 ► Die Schneidmesser im Schneidaufsatz 5 des 
Gerätes sind sehr scharf. Gehen Sie bei der 
Montage des Gerätes sehr vorsichtig vor.

 ♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 5 an bei-
den integrierten Tragemulden 7 und setzen 
Sie ihn so herum auf den Auffangbehälter 0, 
dass das Netzkabel 1 nach hinten und das 
Sichtfenster 9 des Auffangbehälters 0 
nach vorne zeigt (siehe Abb. 1). 

Abb. 1

Hinweis
 ► Der Schneidaufsatz 5 muss gerade und fest 

auf dem Auffangbehälter 0 sitzen. Ansons-
ten startet das Gerät nicht!

 ► Nur wenn der Schneidaufsatz 5 korrekt 
auf dem Auffangbehälter 0 sitzt, wird der 
Sicherheitsschalter 6 deaktiviert und das Gerät 
kann benutzt werden. 

Erste Inbetriebnahme
Hinweis

 ► Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 in der Position 
OFF befindet, bevor Sie das Gerät an eine 
Netzsteckdose anschliessen.

 ► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstel-
lung auf Funktionalität geprüft wird, kann 
es passieren, dass sich Papierreste in den 
Schneidmessern befinden.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 in eine 
Netzsteckdose.

Bedienung
Gerät einschalten

Hinweis
 ► Achten Sie darauf, dass der Schneidauf-

satz 5 korrekt auf dem Auffangbehälter 0 
sitzt.

 ♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/
FWD 2 zum Zerkleinern in die Position 
AUTO. Die Leuchte power 3 leuchtet 
durchgehend blau und das Gerät ist nun 
einsatzbereit.
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■ 8 │ DE│AT│CH

Papier einführen
ACHTUNG!

  Stecken Sie niemals Papier, an welchem 
sich noch Büro- oder Heftklammern, die 
größer als 25 mm sind, befinden, in die 
Schneidöffnung 8! Diese können die 
Schneidmesser beschädigen. 

Hinweis

max.

x 80g/m2 
10

  Sie können bis zu 10 Blatt (80g/m2 
Papier) gleichzeitig schneiden.

 ♦ Führen Sie das Papier im Hochformat von 
oben mittig in die Schneidöffnung 8 ein 
(siehe Abb. 2). Das Gerät startet automa-
tisch und schaltet sich auch automatisch 
wieder ab, wenn kein weiteres Papier 
zugeführt wird.

Abb. 2

Hinweis
 ► Entfernen Sie regelmäßig eventuelle Rück-

stände in den Schneidmessern mit einem 
geeigneten Gegenstand (z. B. Bürste oder 
Pinzette). Stellen Sie sicher, dass dabei der 
Netzstecker 1 gezogen ist.

Kreditkarte einführen
 ♦  Führen Sie die Kreditkarte von oben mittig 

in die Schneidöffnung 8 ein (siehe Abb. 3) 
und schieben Sie den Schalter REV/OFF/
AUTO/FWD 2 in die Position FWD  
(„forward” [englisch] = vorwärts).  
Sie können jeweils nur eine Kreditkarte 
schneiden. Führen Sie diese immer mit der 
breiten Seite voran in die Schneidöffnung 8 
ein. Ansonsten wird der Magnetstreifen nicht 
zerstört.

Abb. 3

Hinweis
 ► Führen Sie die Kreditkarte immer mittig in die 

Schneidöffnung 8 ein. Ansonsten startet der 
Schneidvorgang nicht.

 ► Beachten Sie, dass die Abfälle dann in den 
Auffangbehälter 0 fallen. Leeren Sie diesen 
gegebenenfalls vorher, um den Papier- und 
Plastikmüll besser trennen zu können.

IB_484157_2501_TAV300A3_LB1.indb   8 14.05.2025   12:24:15



DE│AT│CH │ 9 ■

Materialstau beheben
 ♦ Schieben Sie den Schalter REV/OFF/

AUTO/FWD 2 in die Position REV 
(„reverse” [englisch] = rückwärts), falls das 
Schneidgut stecken bleibt. Der Rückwärtslauf 
ist nun eingeschaltet und das Schneidgut 
wird wieder ausgegeben.

 ♦ Alternativ schieben Sie den Schalter REV/
OFF/AUTO/FWD 2 in die Position FWD 
(„forward” [englisch] = vorwärts), falls das 
Schneidgut stecken bleibt. Der Vorwärtslauf 
ist nun eingeschaltet und das Schneidgut 
wird weiter eingezogen.

 ♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/
FWD 2 in die Position OFF, sobald das 
Schneidgut ausgegeben ist.

Gerät ausschalten
Hinweis

 ► Es wird empfohlen, nach 3 Minuten Betrieb 
das Gerät auszuschalten und für ca. 30 
Minuten abkühlen zu lassen, um eine Über-
hitzung zu vermeiden.

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 2 in die 
Position OFF stellen. Die Leuchte power 3 
erlischt.

Überhitzungsschutz
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz 
ausgestattet. Wenn der Motor aufgrund von Über-
lastung zu heiß wird, schaltet sich das Gerät au-
tomatisch aus. Die Leuchte overheat 4 leuchtet 
durchgehend rot, bis sich der Motor ausreichend 
abgekühlt hat.

Gehen Sie in diesem Fall folgendermaßen vor:

WARNUNG!
 ► Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der 

Netzsteckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Einschalten zu vermeiden.

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 2 in die 
mittlere Position OFF stellen. 

 ♦ Leeren Sie den Auffangbehälter 0.

 ♦ Lassen Sie das Gerät für ca. 30 Minuten 
abkühlen.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 wieder in 
die Netzsteckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 2 in die 
Position AUTO stellen. Die Leuchte overheat 4 
leuchtet nicht mehr, wenn das Gerät ausrei-
chend abgekühlt ist.

Auffangbehälter leeren
WARNUNG!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der 
Netzsteckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Einschalten des Gerätes zu vermeiden.

Hinweis
 ► Leeren Sie den Auffangbehälter 0 regelmä-

ßig aus, um zu verhindern, dass Schneidgut 
von unten in die Schneidmesser eingezogen 
wird.

 ► Führen Sie die Abfälle einer umweltgerech-
ten Entsorgung zu.

 ♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 5 an den 
beiden integrierten Tragemulden 7 links und 
rechts und nehmen Sie ihn vom Auffangbe-
hälter 0 ab.

 ♦ Leeren Sie den Auffangbehälter 0.

 ♦ Fassen Sie den Schneidaufsatz 5 an beiden 
integrierten Tragemulden 7 und setzen Sie 
ihn so herum auf den Auffangbehälter 0, 
dass das Netzkabel 1 nach hinten und das 
Sichtfenster 9 des Auffangbehälters 0 nach 
vorne zeigt (siehe Abb. 2).
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Schneidwerk schmieren
Sollten Sie mit der Leistung des Gerätes nicht 
mehr zufrieden sein, wenn z. B. häufig Pa-
pierstaus entstehen, benutzen Sie das speziell 
zum Schmieren von Aktenvernichtern mitgeliefer-
te Schmierblatt q. Das Schmierblatt q schmiert 
das Schneidwerk und löst Papierreste aus den 
Messern und erhält so die Leistungsfähigkeit 
des Gerätes. Befolgen Sie dazu nachfolgenden 
Anweisungen: 

 ♦ Leeren Sie den Auffangbehälter 0.

 ♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/
FWD 2 in die Position AUTO.

 ♦ Legen Sie das Schmierblatt q in Pfeilrich-
tung in die Schneidöffnung 8 ein. Warten 
Sie, bis das Schmierblatt q komplett durch 
das Schneidwerk gelaufen ist.

 ♦ Schieben Sie den Schalter REV/OFF/
AUTO/FWD 2 in die Position REV und 
lassen Sie das Gerät 10 Sekunden rückwärts 
laufen. 

 ♦ Schieben Sie nach 10 Sekunden den Schal-
ter REV/OFF/AUTO/FWD 2 in die Position 
OFF um das Gerät auszuschalten.  

 ♦ Das Schneidwerk ist nun geschmiert und das 
Gerät ist wieder einsatzbereit. 

Hinweis
 ► Leeren Sie vor einer erneuten Benutzung den 

Auffangbehälter 0 und führen Sie die Ab-
fälle einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Reinigung
GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker 1 aus der Netzsteckdose. Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

WARNUNG!
 ► Das Gerät wird während des Betriebs heiß. 

Lassen Sie das Gerät erst vollständig abküh-
len, bevor Sie es reinigen.

 ► Berühren Sie die Schneidmesser des Gerätes 
nicht mit den Fingern. Die Schneidmesser 
sind sehr scharf! 

ACHTUNG!
  Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmier- 
mittel in die Schneidöffnung 8. Diese wür-
den das Gerät irreparabel beschädigen.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 
Diese können die Oberflächen des Gerätes 
angreifen.

 ♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der 
Schneidöffnung 8 oder den Schneidmes-
sern mit einem geeigneten Gegenstand (z. B. 
Bürste oder Pinzette). Stellen Sie sicher, dass 
dabei der Netzstecker 1 gezogen ist.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

 ♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmut-
zungen der Geräteoberfläche ein leicht 
feuchtes Tuch mit einem milden Spülmittel.
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Lagerung bei 
 Nichtbenutzung

 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benut-
zen, trennen Sie es von der Stromversorgung 
und lagern Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Fehlerbehebung
Wenn das Schneidgut im  
Gerät stecken bleibt
Dies bedeutet, dass Sie möglicherweise zu  
viel Papier in das Gerät eingeführt haben  
(max. 10 Blatt 80g/m2).

 ♦ Schieben Sie den Schalter REV/OFF/
AUTO/FWD 2 in die Position REV, 
falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das 
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

 ♦ Alternativ schieben Sie den Schalter REV/
OFF/AUTO/FWD 2 in die Position FWD, 
falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Vorwärtslauf ist nun eingeschaltet und das 
Schneidgut wird weiter eingezogen.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie dann den Schalter 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 auf AUTO.

Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich 
stehen bleibt
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und 
sich die automatische Sicherheitsabschaltung 
aktiviert hat. Die Leuchte overheat 4 leuchtet 
durchgehend rot.

 ♦ Stellen Sie den Schalter REV/OFF/AUTO/
FWD 2 in die Position OFF. 

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker 1 aus der 
Netzsteckdose.

 ♦ Lassen Sie das Gerät für ca. 30 Minuten 
abkühlen.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker 1 wieder in 
die Netzsteckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter REV/OFF/AUTO/FWD 2 in die 
Position AUTO stellen. Die Leuchte power 3 
leuchtet durchgehend blau. Die Leuchte 
overheat 4 leuchtet nicht mehr, wenn das 
Gerät ausreichend abgekühlt ist.

Wenn sich das Gerät nicht 
einschalten lässt

 ♦ Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz 5 
korrekt auf dem Auffangbehälter sitzt 0.

 ♦ Probieren Sie eine andere Netzsteckdose aus.

 ♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie 
das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal 
überprüfen.

 ♦ Das Gerät ist überhitzt und die automatische 
Sicherheitsabschaltung ist aktiviert. Gehen Sie 
so vor wie im vorherigen Abschnitt Wenn das 
Gerät plötzlich stehen bleibt beschrieben.

IB_484157_2501_TAV300A3_LB1.indb   11 14.05.2025   12:24:15



■ 12 │ DE│AT│CH

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungs materialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 

Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsma-
terialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 

trennen Sie diese gebenenfalls gesondert. Die 
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß 
Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 484157_2501 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 484157_2501 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  aus 
dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 484157_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat 
de votre nouvel appareil.  
Vous venez ainsi d'opter pour un 

produit de grande qualité.  
Le mode d'emploi fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des remarques importantes 
concernant la sécurité, l'utilisation et le recy-
clage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation 
et de sécurité. N'utilisez le produit que conformé-
ment aux descriptions et pour les domaines 
d'utilisation prévus. Conservez toujours le mode 
d'emploi comme ouvrage de référence à 
proximité du produit. Si vous cédez le produit à 
un tiers, remettez-lui également tous les 
documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné à déchi-
queter du papier, des cartes de crédit et de petites 
agrafes de tailles 24/6 et 23/6 (11,5 x 6 mm), 
B-8 (11,5 x 7 mm), No10 (8,4 x 5 mm) et trom-
bones (jusqu'à 25 cm) dans le cadre d'un usage 
privé. Tout usage autre ou dépassant ce cadre est 
réputé non conforme. Cet appareil n'est pas conçu 
pour être utilisé dans des secteurs commerciaux ou 
industriels.  
Les prétentions de toute nature pour dommages 
résultant d'une utilisation non conforme, de 
réparations inappropriées, de modifications 
réalisées sans autorisation ou du recours à des 
pièces de rechange non autorisées sont exclues. 
L'utilisateur assume seul la responsabilité des 
risques encourus.

Avertissements 
et  symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants (si 
pertinents) sont utilisés dans le présent mode 
d’emploi, sur l’emballage et l’appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de 
la mention "DANGER" désigne une 
situation dangereuse imminente 
qui, si elle n'est pas évitée, a pour 
conséquence d'entraîner la mort ou 
une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention " AVERTISSEMENT" 
désigne une situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner 
des dégâts matériels si elle n'est pas 
évitée.

Remarque : Une remarque 
comporte des informations supplé-
mentaires  facilitant la manipulation 
de l‘appareil.

Remarque importante

Notice d'utilisation/mode d'emploi

∼ Courant alternatif/tension alternative
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Consignes de sécurité
Veuillez impérativement respecter les consignes de sécurité  
suivantes lors de l’utilisation d’appareils électriques :

 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
 ■ N’utilisez pas l’appareil si la fiche secteur ou le cordon d’alimen-

tation est endommagé. Faites remplacer immédiatement les fiches 
secteur ou les cordons d’alimentation endommagés par des techni-
ciens spécialisés agréés ou par le service après-vente, pour éviter 
tous dangers. 

 ■ Faites contrôler immédiatement les appareils, dont le fonctionne-
ment est déficient ou qui ont été endommagés, par des techniciens 
spécialisés agréés ou par le service après-vente.

 ■ N’exposez pas l’appareil à la pluie et ne l’utilisez jamais dans un 
environnement humide ou mouillé.

 ■ Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit jamais mouillé 
ou humide pendant le fonctionnement de l’appareil. Ne saisissez 
jamais la fiche secteur ou l’appareil avec les mains mouillées.

 ■ Ne pliez pas ou n’écrasez pas le cordon d’alimentation et ne 
posez pas d’objets lourds dessus. Placez le cordon d’alimentation 
de manière à ce qu’il ne soit pas en contact avec des surfaces 
brûlantes.

 ■ Ne placez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur ou de 
points d’eau. Sinon, il y a un risque d’incendie et d’électrocution !
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 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURE !
 ■     Ne vous approchez pas de la fente de coupe avec des 

vêtements amples, des cheveux longs, des bijoux, etc.
 ■  N’insérez jamais les doigts dans les fentes de coupe.
 ■   Maintenez les enfants à distance de l’appareil. Ils peuvent en 

effet se blesser.
 ■ Le destructeur de documents doit être utilisé par une seule personne 

à la fois.
 ■ Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en service.
 ■ N’utilisez pas l’appareil dans des milieux poussiéreux ou des 

atmosphères explosives (gaz inflammables, vapeurs, vapeurs de 
solvants organiques). Risque d’explosion !

 ■ Maintenez les animaux à distance de l’appareil. Ils peuvent en 
effet se blesser.

 ■ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants 
compris) ayant des capacités physiques, mentales et sensorielles 
réduites ou qui n’ont pas l’expérience et / les connaissances néces-
saires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette 
personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.

 ■ L’emballage est dangereux pour les enfants. Après le déballage, 
recyclez l’emballage immédiatement ou rangez-le hors de portée 
des enfants.

 ■ Disposez le cordon d’alimentation de telle manière que  personne 
ne puisse marcher ou trébucher dessus.

 ■ Nettoyez régulièrement la poussière de papier présente sur l’ap-
pareil. La poussière de papier peut facilement s’enflammer et peut 
provoquer une déflagration si la concentration dans l’air est suffi-
samment élevée. Il y a risque de blessures !
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Pièces en mouvement
 ► L‘appareil n‘est pas fait pour être utilisé par les  enfants.
 ► Évitez que les mains, les vêtements ou les cheveux entrent 
en contact avec l‘orifice d‘introduction.

 ► Débranchez la fiche secteur lorsque vous n‘utilisez pas 
l‘appareil pendant une période prolongée.

Arêtes vives
 ► Évitez de toucher les arêtes vives de l‘appareil.

 ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ■ N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. L’appareil risque alors d’être 

endommagé de manière irréparable !
 ■ Ne surchargez pas l’appareil. Le destructeur de documents est 

conçu pour de brèves durées d’exploitation.
 ■ N’utilisez jamais le destructeur de documents à d’autres fins que 

celles pour lesquelles il est prévu.

 CONSIGNES POUR UN COMPORTEMENT SÛR
 ■ Installez l’appareil à proximité immédiate d’une prise secteur. 

N’utilisez pas de rallonge. Veillez à ce que l’appareil et la fiche 
secteur soient facilement accessibles et puissent être atteints sans 
problèmes en cas d’urgence.

 ■ En cas de danger, débranchez immédiatement la fiche  secteur de 
la prise secteur.

 ■ Soyez toujours attentif ! Faites toujours attention à ce que vous 
faites et agissez toujours raisonnablement. N’utilisez en aucun cas 
l’appareil lorsque vous n’êtes pas concentré ou lorsque vous vous 
sentez mal.
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Matériel livré et inspec-
tion après le transport

DANGER ! 
 ► Les matériaux d’emballage ne doivent pas 

être utilisés comme des jouets par les en-
fants. Il y a un risque d’étouffement.

 ♦ Sortez de l'emballage les pièces de l'appa-
reil et le mode d'emploi.

 ♦ Retirez tous les matériaux d'emballage de 
l'appareil.

Veuillez vérifier le matériel livré. Le matériel livré 
comprend les éléments suivants :

 ▯ Dispositif de coupe
 ▯ Collecteur 
 ▯ 1 feuille lubrifiante (pour l’entretien du méca-

nisme de coupe)
 ▯ Mode d'emploi

Remarque
 ► Vérifiez si la livraison est complète et si elle 

présente des dégâts apparents.

 ► En cas de livraison incomplète ou de dom-
mages résultant d’un emballage défectueux 
ou liés au transport, veuillez vous adresser 
à la hotline du service après-vente (voir le 
chapitre Service après-vente).

Description de l'appareil

(Figures : voir le volet dépliant)

1 Cordon d’alimentation avec fiche secteur

2 Interrupteur REV/OFF/AUTO/FWD

3 Témoin power

4 Témoin overheat

5 Dispositif de coupe

6 Interrupteur de sécurité (intégré)

7  Poignées encastrées intégrées  
(à gauche et à droite)

8 Fente de coupe

9 Fenêtre de contrôle

0 Collecteur

q Feuille lubrifiante

Caractéristiques 
 techniques
Tension secteur 220‒240 V ∼, 50 Hz

Courant nominal 1,5 A

Puissance nominale 300 W

Puissance absorbée  
hors charge/
Standby

≤ 0,5 W

Classe de protection II /  (Double isolation)

Capacité du  
collecteur papier

21 litres

Procédé de  
coupe du papier

Coupe croisée, parti-
cules de 5 x 18 mm 
Niveau de sécurité P-4

Largeur de travail 
fente 

222 mm

Capacité de coupe 
papier

10 feuilles (80 g/m2)
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Montage
AVERTISSEMENT !

 ► Ne branchez pas l’appareil sur une prise 
secteur pendant le montage.

 ► Les lames du dispositif de coupe 5 de 
l’appareil sont extrêmement tranchantes. 
Procédez de ce fait avec la plus grande 
prudence lors du montage.

 ♦ Saisissez le dispositif de coupe 5 au niveau 
des deux poignées encastrées intégrées 7 et 
placez-le sur le collecteur 0 de manière à ce 
que le cordon d’alimentation 1 pointe vers 
l’arrière et que la fenêtre de contrôle 9 du 
collecteur 0 pointe vers l’avant (voir fig. 1). 

Fig. 1

Remarque
 ► Le dispositif de coupe 5 doit être droit et 

 reposer solidement sur le collecteur 0. 
Dans le cas contraire, l’appareil ne démar-
rera pas !

 ► Une fois seulement que le dispositif de 
coupe 5repose correctement sur le col-
lecteur 0, l’interrupteur de sécurité 6 est 
désactivé et l’appareil peut être utilisé. 

Première mise en service
Remarque

 ► Veillez à ce que l’interrupteur REV/OFF/
AUTO/FWD 2 se trouve en position OFF 
avant de brancher l’appareil à une prise 
secteur.

 ► Le bon fonctionnement de chaque des-
tructeur de documents étant soumis à un 
contrôle après fabrication, il peut arriver que 
des restes de papier soient présents dans les 
lames.

 ♦ Branchez la fiche secteur 1 dans une prise 
secteur.

Utilisation
Allumer l'appareil

Remarque
 ► Veillez à ce que le dispositif de coupe 5 

repose correctement sur le collecteur 0.

 ♦ Placez l'interrupteur REV/OFF/AUTO/
FWD 2 en position AUTO pour le déchi-
quetage. Le témoin power 3 s'allume en 
bleu en permanence et l'appareil est mainte-
nant prêt à fonctionner.
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Introduire le papier
ATTENTION !

 ► Ne glissez jamais de papier auquel 
sont encore attachés des trombones 
ou agrafes de plus de 25 mm, dans 

la fente de coupe 8 ! Ils risqueraient 
d’endommager les lames. 

Remarque

max.

x 80g/m2 
10

Vous pouvez découper jusqu’à 10 feuilles 
(papier de 80 g/m2) en même temps.

 ♦  Insérez le papier à la verticale par le haut 
et centré dans la fente de coupe 8 (voir 
fig. 2). L'appareil démarre automatiquement 
et s'éteint aussi automatiquement lorsque 
l'utilisateur n'introduit plus de papier.

Fig. 2

Remarque
 ► Éliminez régulièrement les résidus éventuels 

dans les lames avec un objet  approprié (par 
exemple brosse ou pincette). Assurez-vous 
que la fiche secteur 1 soit débranchée.

Introduire une carte de crédit
 ♦ Introduisez la carte de crédit par le haut 

et centrée dans la fente de coupe 8 (voir 
fig. 3) et poussez l'interrupteur REV/OFF/
AUTO/FWD 2 en position FWD ("forward" 
[anglais] = en avant).  
Vous ne pouvez couper qu'une carte de 
crédit à la fois. Introduisez toujours la carte 
de crédit côté large en premier dans la fente 
de coupe 8. Sinon, la bande magnétique 
ne sera pas détruite.

Fig. 3

Remarque
 ► Introduisez la carte de crédit toujours 

centrée dans la fente de coupe 8. Sinon le 
processus de coupe ne démarre pas.

 ► Veuillez noter que les déchets tombent en-
suite dans le collecteur 0. Si nécessaire, vi-
dez celui-ci au préalable pour pouvoir mieux 
séparer les déchets papier et plastique.

Éteindre l'appareil
Remarque

 ► Nous recommandons d’éteindre et de laisser 
refroidir l’appareil pendant env. 30 minutes 
après 3 minutes de fonction nement pour 
empêcher une surchauffe.

 ♦ Éteignez l'appareil en amenant l'interrup-
teur REV/OFF/AUTO/FWD 2 en position 
OFF. Le témoin power 3 s'éteint.

Protection anti-surchauffe
Cet appareil est équipé d'une protection anti-sur-
chauffe. Si le moteur chauffe trop en raison d'une 
surcharge, l'appareil s'éteint automatiquement. Le 
témoin overheat 4 s'allume en permanence en 
rouge jusqu'à ce que le moteur soit suffisamment 
refroidi.

Dans ce cas, procédez comme suit :

AVERTISSEMENT !
 ► Retirez la fiche secteur 1 de la prise 

secteur pour éviter d’allumer l’appareil par 
inadvertance.
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 ♦ Éteignez l'appareil en amenant l'inter-
rupteur REV/OFF/AUTO/FWD 2 en 
position centrale OFF. 

 ♦ Videz le collecteur 0.

 ♦ Laissez refroidir l'appareil pendant env. 
30 minutes.

 ♦ Rebranchez la fiche secteur 1 dans la prise 
secteur.

 ♦ Allumez l'appareil en amenant l'interrupteur 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 en position 
AUTO. Le témoin overheat 4 n'est plus 
allumé si l'appareil a suffisamment refroidi.

Vider les collecteur
AVERTISSEMENT !

 ► Retirez la fiche secteur de la prise secteur 1 
pour éviter d’allumer l’appareil par inadver-
tance.

Remarque
 ► Videz le collecteur 0 régulièrement pour 

empêcher que les documents détruits ne 
soient happés par le bas dans les lames.

 ► Recyclez les déchets en respectant les règles 
environnementales.

 ♦ Saisissez le dispositif de coupe 5 au niveau 
des deux poignées encastrées intégrées 7 
à gauche et à droite et retirez-le du collec-
teur 0.

 ♦ Videz le collecteur 0.

 ♦ Saisissez le dispositif de coupe 5 au niveau 
des deux poignées encastrées intégrées 7 et 
placez-le sur le collecteur 0 de manière à ce 
que le cordon d’alimentation 1 pointe vers 
l’arrière et que la fenêtre de contrôle 9 du 
collecteur 0 pointe vers l’avant (voir fig. 2).

Graisser le mécanisme de 
coupe
Si vous n’êtes plus satisfait des performances de 
l’appareil, par exemple si des bourrages papier 
se produisent fréquemment, utilisez la feuille 
lubrifiante q fournie spécialement pour la lubri-
fication des destructeurs de documents. La feuille 
lubrifiante q lubrifie le mécanisme de coupe et 
détache les résidus de papier des lames, préser-
vant ainsi les performances de l’appareil. Suivez 
pour cela les instructions ci-dessous : 

 ♦ Videz le collecteur 0.

 ♦ Placez l’interrupteur REV/AUTO/AUTO/
FWD 2 en position AUTO.

 ♦ Insérez la feuille lubrifiante q dans le sens 
de la flèche dans la fente de coupe 8. 
Attendez que la feuille de lubrification q 
soit entièrement passée dans le mécanisme 
de coupe.

 ♦ Faites glisser l’interrupteur REV/OFF/
AUTO/FWD 2 en position REV, et laissez 
l’appareil fonctionner en marche arrière 
pendant 10 secondes. 

 ♦ Pour éteindre l’appareil, placez l’interrup-
teur REV/OFF/AUTO/FWD 2 en position 
OFF au bout de 10 secondes.  

 ♦ Le mécanisme de coupe est maintenant 
lubrifié et l’appareil est à nouveau prêt à 
l’emploi. 

Remarque
 ► Avant de réutiliser l’appareil, videz le 

collecteur 0 et éliminez les déchets dans le 
respect de l’environnement.
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Nettoyage
DANGER ! 

 ► Débranchez la fiche secteur 1 avant 
chaque nettoyage. Vous encourez un risque 
d’électrocution !

AVERTISSEMENT !
 ► L’appareil devient brûlant en cours d’utilisa-

tion. Laissez entièrement refroidir l’appareil 
avant de le nettoyer.

 ► Ne touchez pas les lames avec les doigts. 
Elles sont très tranchantes ! 

ATTENTION !
 ►    Ne pulvérisez pas d’huile ou un 

autre lubrifiant dans la fente de 
coupe 8. Ils endommageraient 
l’appareil de manière irréparable.

 ► Lors du nettoyage de l’appareil, veillez à 
ce qu’aucune humidité ne pénètre dans ce 
dernier afin d’éviter tous dégâts irréparables.

 ► N’utilisez pas de produits nettoyants déca-
pants, abrasifs ou contenant des solvants. Ils 
peuvent en effet endommager les surfaces 
de l’appareil.

 ♦ Éliminez les résidus éventuels dans la fente 
de coupe 8 ou dans les lames avec un 
objet approprié (p. ex. brosse ou pincette). 
Assurez-vous que la fiche secteur 1 soit 
débranchée.

 ♦ Nettoyez les surfaces de l'appareil à l'aide 
d'un chiffon doux et sec.

 ♦ En cas de salissures tenaces à la surface 
de l'appareil, utilisez un chiffon légèrement 
humide et un produit vaisselle doux.

Rangement en cas 
de non-utilisation

 ♦ Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
période prolongée, coupez-le de l'alimen-
tation électrique et entreposez-le dans un 
endroit propre et sec, à l'abri de l'exposition 
directe aux rayons du soleil.

Dépannage
Si le document à détruire 
reste bloqué dans l'appareil
Cela signifie que vous avez probablement inséré 
une quantité excessive de papier dans l'appareil 
(max. 10 feuilles de 80 g/m2).

 ♦ Faites glisser l'interrupteur REV/OFF/
AUTO/FWD 2 en position REV, si le 
document à détruire reste coincé. La marche 
arrière est maintenant activée et le document 
à détruire est éjecté.

 ♦ Vous pouvez également faire glisser l'in-
terrupteur REV/OFF/AUTO/FWD 2 en 
position FWD, si le document à détruire 
reste coincé. La marche avant est maintenant 
activée et le document à détruire est à nou-
veau engagé.

 ♦ Retirez le document à détruire de l'appareil 
et amenez l'interrupteur REV/OFF/AUTO/
FWD 2 sur AUTO.

L'appareil est à présent de nouveau prêt à 
fonctionner.
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Si l'appareil stoppe subitement
L'appareil est en surchauffe et le dispositif 
d'extinction de sécurité automatique s'est activé. 
Le témoin overheat 4 s'allume en permanence 
en rouge.

 ♦ Placez l'interrupteur REV/OFF/AUTO/
FWD 2 en position OFF. 

 ♦ Débranchez la fiche secteur 1 de la prise 
secteur.

 ♦ Laissez refroidir l'appareil pendant env. 
30 minutes.

 ♦ Rebranchez la fiche secteur 1 dans la prise 
secteur.

 ♦ Allumez l'appareil en amenant l'interrupteur 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 en position AUTO. 
Le témoin power 3 s'allume en bleu en per-
manence. Le témoin overheat 4 reste éteint si 
l'appareil a suffisamment refroidi.

Si l'appareil ne s'allume pas
 ♦ Assurez-vous que le dispositif de coupe 5 

repose correctement sur le collecteur 0.

 ♦ Essayez avec une autre prise secteur.

 ♦ L'appareil est peut-être défectueux. Faites 
contrôler l'appareil par un technicien qualifié.

 ♦ Il y a surchauffe de l'appareil et le dispositif 
d'extinction de sécurité automatique s'est 
activé. Procédez dans ce cas comme décrit 
à la section précédente Si l'appareil stoppe 
subitement.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
 Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la directi-
ve 2012/19/EU. Cette directive 
stipule que vous ne devez pas 

éliminer cet appareil en fin de vie avec les 
ordures ménagères, mais le rapporter aux points 
de collecte, aux centres de recyclage ou aux 
entreprises de gestion des déchets spécialement 
équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

 Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire.

 Les matériaux d’emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui 
ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites
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Garantie de  Kompernass 
 Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclama-
tion légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 484157_2501 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur le 
produit, sur la page de garde du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au 
dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant en 
quoi consiste le vice et quand il est survenu, 
sans devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 484157_2501.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Suisse 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 484157_2501

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente.  Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del 
nuovo apparecchio. È stato scelto 
un prodotto di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante del 
presente prodotto. Esso contiene importanti indi-
cazioni sulla sicurezza, l'uso e lo smaltimento.  
Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dime-
stichezza con tutte le indicazioni relative ai 
comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi d'impiego 
indicati. Conservare sempre le istruzioni per l'uso 
nelle vicinanze del prodotto in modo da poterle 
consultare all'occorrenza. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, consegnare anche tutta la 
relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla 
distruzione di carta, carte di credito nonché graffette 
di dimensione 24/6 e 23/6 (11,5 x 6 mm), B-8 
(11,5 x 7 mm), No10 (8,4 x 5 mm) e graffette da 
ufficio (fino a 25 mm) in ambienti domestici privati. 
Un uso diverso o esulante da quanto sopra è consi-
derato non conforme. L'apparecchio non è destinato 
all'uso in ambienti commerciali o industriali.  
Si esclude qualsiasi tipo di rivendicazione 
per danni derivanti da un uso non conforme, 
riparazioni inadeguate, esecuzione di modifiche 
non consentite o uso di parti di ricambio non 
omologate. Il rischio è esclusivamente a carico 
dell'utente.

Avvertenze e simboli 
 utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezio-
ne e sull’apparecchio vengono utilizzati gli avvisi 
e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione 
di pericolo immediata che, se non 
viene evitata, ha come conseguenza 
la morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di segna-
lazione "AVVERTENZA" indica una 
possibile situazione di pericolo che, 
se non viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza la morte o una 
grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"CAUTELA" indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza una lesione di entità 
lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di 
segnalazione "ATTENZIONE" indica 
una possibile situazione che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori 
informazioni volte a facilitare l'uso 
dell'apparecchio.

Nota importante

Istruzioni per l’uso/manuale di 
istruzioni

∼ Corrente alternata/tensione alter-
nata
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Avvertenze di sicurezza
L’utilizzo di apparecchi elettrici prevede il rispetto delle  seguenti 
avvertenze di sicurezza:

 PERICOLO! FOLGORAZIONE!
 ■ Non utilizzare l’apparecchio in presenza di danni alla spina o al 

cavo di alimentazione. Per evitare pericoli, fare sostituire immedia-
tamente spine o cavi di rete danneggiati da personale autorizzato 
specializzato o dal servizio clienti. 

 ■ Fare esaminare e riparare immediatamente gli apparecchi non 
perfettamente funzionanti o danneggiati da personale autorizzato 
specializzato o dal servizio clienti.

 ■ Non esporre l’apparecchio alla pioggia e non utilizzarlo in am-
bienti umidi o bagnati.

 ■ Impedire che il cavo di rete si inumidisca o si bagni durante il 
funzionamento. Non afferrare mai la spina o l’apparecchio con le 
mani umide.

 ■ Non piegare né schiacciare il cavo di alimentazione e non col-
locarvi sopra oggetti pesanti. Posare il cavo di alimentazione in 
modo tale da non consentire un contatto con superfici calde.

 ■ Non collocare l’apparecchio nelle vicinanze di fonti di  calore o di 
acqua. Sussiste il pericolo di incendio e il rischio di folgorazione!

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■     Tenere lontani indumenti larghi, capelli lunghi, gioielli e 

simili dall’apertura di taglio.
 ■  Non inserire mai le dita nell’apertura di taglio.
 ■   Tenere lontani i bambini dall’apparecchio poiché  potrebbero 

riportare lesioni.
 ■ Il distruggidocumenti deve essere utilizzato da una sola persona.
 ■ Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante il  funzionamento.
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 ■ Non utilizzare l’apparecchio in ambiente polveroso o a rischio di 
esplosione (gas o vapori infiammabili, vapori di solventi organici).  
Pericolo di esplosione!

 ■ Tenere lontani gli animali dall’apparecchio poiché potrebbero 
riportare lesioni.

 ■ Questo apparecchio non è indicato per l’uso da parte di persone 
(inclusi bambini) con limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
prive dell’esperienza e/o della conoscenza necessaria, a meno che 
tali persone non vengano sorvegliate da un responsabile per la sicu-
rezza o abbiano ricevuto indicazioni sull’impiego dell’apparecchio.

 ■ Il materiale di imballaggio costituisce un pericolo per i  bambini. 
Smaltire il materiale di imballaggio immediatamente dopo l’apertu-
ra della confezione o tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

 ■ Collocare il cavo di rete in modo che non venga calpestato o 
 costituisca intralcio.

 ■ Eliminare periodicamente la polvere di carta dall’appa recchio.  
La polvere di carta può infiammarsi facilmente e, se è presente 
nell’aria in concentrazione sufficiente, può causare un’esplosione. 
Sussiste il pericolo di lesioni!

Componenti mobili
 ► Questo apparecchio non è destinato ad essere  
utilizzato da bambini.

 ► Evitare il contatto di mani, abiti o capelli con  
l‘apertura di inserimento.

 ► Staccare la spina dalla presa se l‘apparecchio non viene 
usato per un lungo periodo di tempo.

Bordi affilati
 ► Evitare di toccare i bordi affilati dell’apparecchio.
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 ATTENZIONE! DANNI MATERIALI
 ■ Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. L’apparecchio potrebbe 

danneggiarsi irreparabilmente!
 ■ Non sovraccaricare l’apparecchio. Il distruggidocumenti è stato 

progettato per brevi periodi di utilizzo.
 ■ Non utilizzare mai l’apparecchio per scopi diversi da quelli della 

destinazione d’uso.

 INDICAZIONI PER UN COMPORTAMENTO SICURO
 ■ Posizionare l’apparecchio nelle immediate vicinanze della presa di 

corrente. Non utilizzare un cavo di prolunga. Assicurarsi che 
l’apparecchio e la presa di corrente siano facilmente accessibili e 
raggiungibili senza problemi in caso di emergenza.

 ■ In caso di pericolo, staccare immediatamente la spina dalla presa 
di corrente.

 ■ Prestare sempre la massima attenzione! Riflettere sempre su ciò che 
si sta facendo e agire sempre in modo razionale. Non utilizzare 
mai l’apparecchio senza la massima concentrazione o in caso di 
malessere fisico.
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Dotazione e ispezione 
dei danni da trasporto

PERICOLO!
 ► Il materiale di imballaggio non deve essere 

utilizzato dai bambini come giocattolo.  
Pericolo di soffocamento.

 ♦ Rimuovere tutti i componenti dell'appa-
recchio e il manuale di istruzioni dalla 
confezione.

 ♦ Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio 
dall'apparecchio.

Si prega di controllare la fornitura. La fornitura 
comprende i seguenti componenti:

 ▯ Dispositivo di taglio
 ▯ Contenitore di raccolta

 ▯ 1 foglio lubrificante (per la cura del  
gruppo di taglio)

 ▯ Manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la fornitura sia completa e 

che non presenti danni visibili.

 ► In caso di fornitura incompleta o in presenza 
di danni da trasporto o da imballaggio 
inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di 
assistenza (vedere capitolo Assistenza).

Descrizione 
 dell'appa recchio
(per le illustrazioni vedere la 
 pagina pieghevole)

1 Cavo di rete con spina

2 Interruttore REV/OFF/AUTO/FWD

3 Spia power

4 Spia overheat

5 Dispositivo di taglio

6 Interruttore di sicurezza (integrato)

7  Incavi laterali per il trasporto  
(sinistra e destra)

8 Apertura di taglio

9 Finestrella d’ispezione

0 Contenitore di raccolta

q Foglio lubrificante

Dati tecnici
Tensione di rete 220‒240 V ∼, 50 Hz

Corrente nominale 1,5 A

Potenza nominale 300 W

Assorbimento di 
potenza a vuoto/
Standby

≤ 0,5 W

Classe di protezione II/  (isolamento  
doppio)

Capacità del conteni-
tore di raccolta carta

21 litri

Sistema di taglio per 
carta

Taglio a croce, parti-
celle da 5 x 18 mm 
Livello di sicurezza P-4

Larghezza di lavoro 
dell'aper tura di taglio

222 mm

Capacità di taglio  
carta

10 fogli (80 g/m2)

IB_484157_2501_TAV300A3_LB1.indb   34 14.05.2025   12:24:32



IT│CH │ 35 ■

Montaggio
AVVERTENZA!

 ► Non collegare l’apparecchio a una presa di 
rete durante il montaggio.

 ► Le lame del dispositivo di taglio 5 dell’ap-
parecchio sono molto affilate. Durante il 
montaggio dell’apparecchio procedere con 
molta cautela!

 ♦ Afferrare il dispositivo di taglio 5 dai due 
incavi integrati 7 e posizionarlo sul conteni-
tore di raccolta 0 in modo tale che il cavo di 
rete 1 sia rivolto verso dietro e la finestrella 
d’ispezione 9 del contenitore di raccolta 0 
sia rivolta in avanti (vedere fig. 1). 

Fig. 1

Nota
 ► Il dispositivo di taglio 5 deve poggiare dritto 

e saldamente sul contenitore di raccolta 0. In 
caso contrario, l’apparecchio non si avvierà.

 ► L’interruttore di sicurezza 6 viene disattiva-
to e l’apparecchio può essere utilizzato so-
lamente se il dispositivo di taglio 5 poggia 
correttamente sul contenitore di raccolta 0. 

Prima messa in funzione
Nota

 ► Prima di collegare l’apparecchio a una  
presa di rete, assicurarsi che l’interruttore 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 sia su OFF.

 ► Poiché dopo la produzione viene verificata 
la funzionalità di ogni distruggidocumenti, 
può accadere che nelle lame di taglio si 
trovino residui di carta.

 ♦ Inserire la spina 1 in una presa di corrente.

Utilizzo
Accensione dell'apparecchio

Nota
 ► Assicurarsi che il dispositivo di taglio 5 

poggi correttamente sul contenitore di 
raccolta 0.

 ♦ Per distruggere i documenti, impostare l'inter-
ruttore REV/OFF/AUTO/FWD 2 su AUTO. 
La spia power 3 resta accesa con luce blu 
e l'apparecchio è pronto all'uso.
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Inserimento della carta
ATTENZIONE!

 ►   Non inserire mai carta con graffette 
di dimensioni superiori ai 25 mm 
nell’apertura di taglio 8! Esse po-
trebbero danneggiare le lame.

Nota

max.

x 80g/m2 
10

Si possono tagliare fino a 10 fogli (carta 
da 80 g/m2) contempora neamente.

 ♦ Inserire la carta verticalmente dall'alto al 
dell'apertura di taglio 8 (vedi Fig. 2). 
L'apparecchio si avvia automaticamente e 
si arresta automaticamente non appena si 
interrompe l'inserimento della carta.

Fig. 2

Nota
 ► Rimuovere regolarmente eventuali residui 

nelle lame di taglio con un oggetto idoneo 
(ad esempio con una spazzola oppure 
pinzetta). Accertarsi di aver staccato la 
spina 1 dalla presa.

Inserimento della carta di 
 credito

 ♦ Inserire la carta di credito centralmente 
dall'alto nell'apertura di taglio 8 (vedi 
Fig. 3) e portare l'interruttore REV/OFF/
AUTO/FWD 2 su FWD (“forward”  
[inglese] = avanti).  
È possibile inserire solo una carta di credito 
per volta. Inserirla nell'apertura di taglio 8 
sempre con il lato più largo in avanti.  
Altrimenti la striscia magnetica non viene 
distrutta.

Fig. 3

Nota
 ► Inserire la carta di credito sempre central-

mente nell’apertura di taglio 8. In caso 
contrario, il procedimento di taglio non verrà 
avviato!

 ► Tenere presente che i residui cadranno nel 
contenitore di raccolta 0. Svuotarlo even-
tualmente prima per poter separare meglio i 
rifiuti di carta da quelli di plastica.

Spegnimento dell'apparecchio
Nota

 ► Si consiglia di far raffreddare l’apparecchio 
per 30 minuti dopo 3 minuti di funzionamen-
to, per evitare che si surriscaldi.

 ♦ Spegnere l'apparecchio portando l'interrut-
tore REV/OFF/AUTO/FWD 2 su OFF. La 
spia power 3 si spegne.
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Protezione dal 
 surriscaldamento
Questo apparecchio è provvisto di un dispositivo 
di protezione dal surriscaldamento. Quando il 
motore si surriscalda a causa di sovraccarico, 
l'apparecchio si spegne automaticamente. La spia 
overheat 4 resta accesa con luce rossa finché 
il motore non si sarà raffreddato a sufficienza.

In tal caso procedere nel modo seguente:

AVVERTENZA!
 ► Estrarre la spina 1 dalla presa di corrente 

per evitare un’accensione involontaria.

 ♦ Spegnere l'apparecchio portando l'interrut-
tore REV/OFF/AUTO/FWD 2 in posizione 
centrale su OFF.

 ♦ Svuotare il contenitore di raccolta 0.

 ♦ Far raffreddare l'apparecchio per circa 
30 minuti.

 ♦ Inserire nuovamente la spina 1 nella presa 
di corrente.

 ♦ Accendere l'apparecchio portando l'interrut-
tore REV/OFF/AUTO/FWD 2 su AUTO. 
La spia overheat 4 si spegne una volta che 
l'apparecchio si è raffreddato a sufficienza.

Svuotamento del contenitore 
di raccolta

AVVERTENZA!
 ► Estrarre la spina 1 dalla presa di corren-

te per evitare un’accensione involontaria 
dell’apparecchio.

Nota
 ► Svuotare il contenitore di raccolta 0 ad 

intervalli regolari per evitare che il materiale 
venga attirato nelle lame dal basso.

 ► Smaltire i rifiuti in modo ecocompatibile.

 ♦ Afferrare il dispositivo di taglio 5 dai due 
incavi 7 integrati di sinistra e di destra e 
staccarlo dal contenitore di raccolta 0.

 ♦ Svuotare il contenitore di raccolta 0.

 ♦ Afferrare il dispositivo di taglio 5 dai 
due incavi integrati 7 e posizionarlo sul 
contenitore di raccolta 0 in modo tale che 
il cavo di rete 1 sia rivolto verso dietro e 
la finestrella d’ispezione 9 del contenitore 
di raccolta 0 sia rivolta in avanti (vedere 
fig. 2).

Lubrificazione del gruppo 
di taglio
Qualora le prestazioni dell’apparecchio non 
risultassero più soddisfacenti, ad es. se si creano 
spesso accumuli di carta, utilizzare il foglio lubri-
ficante q fornito appositamente per lubrificare 
il distruggidocumenti. Il foglio lubrificante q lu-
brifica il gruppo di taglio e stacca i resti di carta 
dalle lame mantenendo le prestazioni dell’appa-
recchio. Attenersi alle seguenti istruzioni: 

 ♦ Svuotare il contenitore di raccolta 0.

 ♦ Portare l’interruttore REV/OFF/AUTO/ 
FWD 2 su AUTO.

 ♦ Inserire il foglio lubrificante q in direzione 
della freccia nell’apertura di taglio 8. 
Attendere che il foglio lubrificante q abbia 
attraversato completamente il gruppo di 
taglio.

 ♦ Portare l’interruttore REV/OFF/AUTO/ 
FWD 2 su REV e fare funzionare l’apparec-
chio in senso inverso per 10 secondi. 

 ♦ Dopo 10 secondi portare l’interruttore 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 su OFF per 
spegnere l’apparecchio.  

 ♦ A questo punto il gruppo di taglio è lubrifi-
cato e apparecchio è nuovamente pronto 
per l’uso. 

Nota
 ► Prima di utilizzare nuovamente il contenitore 

di raccolta 0, svuotarlo e smaltire i rifiuti in 
modo ecocompatibile.
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Pulizia
PERICOLO!

 ► Prima di pulire l’apparecchio, staccare 
sempre la spina 1 dalla presa di corrente. 
Sussiste il pericolo di scossa elettrica!

AVVERTENZA!
 ► L’apparecchio si surriscalda durante l’uso. 

Prima di pulire l’apparecchio, lasciarlo 
raffreddare completamente.

 ► Non toccare le lame dell’apparecchio con le 
dita. Le lame di taglio sono molto affilate! 

ATTENZIONE!
 ►   Non spruzzare olio o altri lubrificanti 

nell’apertura di taglio 8.In caso con-
trario, si potrebbero arrecare danni 
irreparabili all’apparecchio.

 ► Per evitare il danneggiamento irreparabile 
dell’apparecchio, assicurarsi che durante la 
pulizia non vi penetri umidità.

 ► Non utilizzare detergenti corrosivi, abrasivi o 
contenenti solventi, che possono danneggia-
re le superfici dell’apparecchio.

 ♦ Rimuovere eventuali residui presenti all’inter-
no dell’apertura di taglio 8 o nelle lame di 
taglio con un oggetto idoneo (ad esempio 
con una spazzola o una pinzetta). Accertarsi 
di aver staccato la spina 1 dalla presa.

 ♦ Pulire le superfici dell'apparecchio con un 
panno morbido e asciutto.

 ♦ In caso di sporco ostinato sulle superfici 
dell'apparecchio, utilizzare un panno legger-
mente umido e un detergente delicato.

Conservazione in caso 
di mancato utilizzo

 ♦ Se non si utilizza l'apparecchio per un 
periodo di tempo prolungato, scollegarlo 
dalla rete elettrica e conservarlo in un luogo 
pulito e asciutto, al riparo dall'irradiazione 
solare diretta.

Risoluzione dei problemi
Se il materiale da tagliare 
resta incastrato nell'appa-
recchio
In questo caso probabilmente si è inserita  
troppa carta nell'apparecchio (max. 10 fogli da 
80 g/m2).

 ♦ Qualora il materiale da distruggere fosse ri-
masto incastrato, portare l'interruttore REV/
OFF/AUTO/FWD 2 su REV. In tal modo si 
aziona il movimento a ritroso e il materiale 
viene fatto fuoriuscire nuovamente.

 ♦ In alternativa, portare l'interruttore REV/
OFF/AUTO/FWD 2 su FWD in caso di 
materiale incastrato. In tal modo si aziona 
il movimento in avanti e il materiale viene 
trascinato all'interno.

 ♦ Estrarre il materiale da distruggere dall'ap-
parecchio e portare quindi l'interruttore 
REV/OFF/AUTO/FWD 2 su AUTO.

L'apparecchio è quindi di nuovo pronto per l'uso.
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Se l'apparecchio si blocca 
 improvvisamente
In questo caso, l'apparecchio è surriscaldato e si 
è attivato il dispositivo di spegnimento automa-
tico di sicurezza. La spia overheat 4 resta 
accesa con luce rossa.

 ♦ Portare l'interruttore REV/OFF/AUTO/ 
FWD 2 su OFF.

 ♦ Staccare la spina 1 dalla presa di corrente.

 ♦ Far raffreddare l'apparecchio per circa 30 
minuti.

 ♦ Inserire nuovamente la spina 1 nella presa 
di corrente.

 ♦ Accendere l'apparecchio portando l'interrut-
tore REV/OFF/AUTO/FWD 2 su AUTO. 
La spia power 3 resta accesa con luce blu. 
La spia overheat 4 si spegne una volta che 
l'apparecchio si è raffreddato a sufficienza.

Se l'apparecchio non si 
 accende

 ♦ Assicurarsi che il dispositivo di taglio 5 
poggi correttamente sul contenitore di 
raccolta 0.

 ♦ Provare un'altra presa.

 ♦ Probabilmente l'apparecchio è guasto. Far 
controllare l'apparecchio da personale 
specializzato qualificato.

 ♦ L'apparecchio è surriscaldato e il dispositivo 
automatico di spegnimento di sicurezza è 
attivato. Procedere come descritto preceden-
temente al punto Se l'apparecchio si blocca 
improvvisamente.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

l simbolo del bidone dei rifiuti 
barrato, raffigurato lateralmente, 
indica che l’apparecchio è soggetto 
alla Direttiva 2012/19/EU. Tale 

direttiva prescrive che, al termine della sua vita 
utile, l’apparecchio non venga smaltito assieme 
ai normali rifiuti domestici, bensì conferito in 
appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio o 
aziende di smaltimento.
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Rispettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l’apparecchio usato contiene dati personali, 
si è responsabili di eliminarli prima di restituire 
l’apparecchio.

 Per lo smaltimento del prodotto  
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso 
l’amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali di imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, pertanto sono 

riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio 
inutilizzato in conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l’imballaggio conformemen-
te alle norme di tutela ambientale. 
Tenere conto dei codici presenti sui 
vari materiali di imballaggio ed 
eventualmente separare i materiali 

effettuando una raccolta differenziata. I materiali 
di imballaggio presentano codici costituiti da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materie plastiche,  20-22:  carta e 
cartone, 80-98: materiali compositi.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei con-
fronti del venditore del prodotto. La garanzia qui 
di seguito descritta non costituisce alcun limite a 
tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di ac-
quisto. Si prega di conservare bene lo scontrino 
di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d‘acquisto del prodotto si presentasse un difetto 
del materiale o di fabbricazione, provvederemo 
a nostra discrezione a riparare o a sostituire 
gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare 
il prezzo d‘acquisto. Questa prestazione di 
garanzia ha come presupposto che l‘apparec-
chio guasto e la prova d‘acquisto (scontrino di 
cassa) vengano presentati entro il termine di tre 
anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garan-
zia, il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da 
uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non decorre un nuovo periodo di 
garanzia.

Periodo di garanzia e diritti 
 legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell‘acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che 
l‘apparecchio è stato disimballato. Le ripara-
zioni eseguite dopo la scadenza del periodo di 
garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secon-
do severe direttive qualitative e debitamente 
collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazi-
one, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, ac-
cessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto 
o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a in-
terventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono as-
solutamente evitare modalità di utilizzo e azioni 
che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o 
da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso 
domestico e non a quello commerciale. La 
garanzia decade in caso di impiego improprio 
o manomissione, uso della forza e interventi 
non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza 
autorizzata.
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richie-
sta lo scontrino di cassa e il codice dell’ar-
ticolo (IAN) 484157_2501 come prova di 
acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla tar-
ghetta identificativa o su un‘incisione presenti 
sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo 
applicato alla parte posteriore o inferiore del 
prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o 
altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il reparto 
assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione 
del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assi-
stenza clienti che Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e molti 
altri manuali di istruzioni, filmati sui 
prodotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione 
del codice articolo (IAN) 484157_2501 si 
può aprire il manuale di istruzioni di proprio 
interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 484157_2501

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto 
il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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